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بين عهد عتيق و جديد

• The Jews had come back from Babylon to the land of Israel 
after 70 years of captivity. Encouraged by the prophets, 
they rebuilt the Temple of God in Jerusalem. The last three 
books of the Old Testament - Haggai, Zechariah and 
Malachi - were written during these days. 

• Then there was a long period of time - 400 years - during 
which the Jews had no direct message from God. The 
prophet Amos had foretold this time. In Amos, chapter 8, 
verse 11 we read, "Behold, the days come, saith the Lord 
God, that I will send a famine in the land, not a famine of 
bread, nor a thirst for water, but of hearing the words of 
Lord.“

• This period of 400 years comes between the last book of 
the Old Testament and the first book of the New Testament. 
No wonder that when John the Baptist appeared, there was 
a great stir among the people. After hundreds of years of 
silence, God had spoken again to His people.

 سال اسارت، به سرزمين خود 70يهوديان بعد از 
آنها با تشويق انبيا، پرستشگاه خدا . اسرائيل بازگشتند

سه کتاب پايانی از .  در اورشليم را دوباره بنا کردند
 در همين دوره – حَجّی، زکريا و مَلاکی –عهد عتيق 

. نوشته شده است

 سال، يهوديان هيچ 400بعد از آن، به مدت طولانی 
.  پيام هدايت کننده ای از جانب خدا دريافت نکردند

در . عاموس نبی اين زمان را پيش بينی کرده بود
خداوند  : " می خوانيم11، آيۀ 8عاموس باب 

روزی می  رسد که قحطی را به اين : می فرمايد
اين قحطی، قحطی نان و آب . سرزمين می  فرستم

نخواهد بود بلکه قحطی از شنيدن کلام خداوند 
".می باشد

 ساله، بين آخرين کتاب ازعهد عتيق و 400اين دورۀ 
تعجبی .  اولين کتاب از عهد جديد قرار گرفته است

ندارد که وقتی يحيی تعميد دهنده ديده شد، جنب و 
.جوش عظيمی در ميان مردم بوجود آمد

Between the Old and New Testaments.   



بزرگترين يهودی

• But John the Baptist was sent by God to 
prepare the way for someone even 
greater. God was about to send His own 
Son to save His people. And so, in the 
land of Israel, nearly 2,000 years ago, 
the Lord Jesus Christ was born. We 
sometimes forget that Jesus was a Jew.

اما يحيی تعميد دهنده از طرف خدا فرستاده شده بود تا 
خدا قصد داشت . راه را برای شخصی بزرگتر آماده کند

بنابراين، . ش بفرستداپسر خود را برای نجات قوم 
 سال پيش، در سرزمين اسرائيل، 2000نزديک به 

گاهی اوقات ما فراموش . خداوند عيسی مسيح متولد شد
. می کنيم که عيسی يک يهودی بود

The greatest Jew – baptised by John



بزرگترين يهودی

• You know what happened. After 
hearing His words, and seeing the 
wonderful things He did, the Jews 
rejected Jesus. They persuaded 
Pilate to crucify Him. When Pilate 
said "I am innocent of the blood of 
this just person", the Jews 
answered. "His blood be on us, and 
on our children" (Matthew, chapter 
27, verses 24-25).

بعد از شنيدن . شما می دانيد که چه اتفاقی افتاد
کلام او و ديدن کارهای شگفت انگيزش، يهودی 

آنها پيلاطس را وادار کردند . ها او را نپذيرفتند
من "وقتی که پيلاطس گفت . او را مصلوب کند

يهوديان  "  از خون اين مرد عادل بری هستم
خون او بر ما و فرزندان ما "پاسخ دادند 

).25 و 24، آيۀ 27متی باب "(باد

The greatest Jew – “his blood be on us”



بزرگترين يهودی
• They could not have 

committed a worse crime. 
They had shed the innocent 
blood of God´s own Son. Yet, 
by the powerful preaching of 
the apostles, God gave them 
another chance. Most of them 
refused God´s offer of mercy, 
and punishment had to come. 
A dreadful punishment it was!

.  آنها نمی توانستند مرتکب چنين جنايت بزرگی شوند
با اين حال با . آنها خون بی گناه پسر خدا را ريختند

موعظه های با قدرت رسولان، خدا به مردم شانس 
بيشتر آنها از رحمت و بخشش خدا سر باز . ديگری داد

يک مجازات بسيار .  زدند و منتظر مجازات بودند
! وحشتناک

The greatest Jew – punishment



آوارهمردمان 

And so, for nearly 2,000 
years, the Jews had no 
land of their own. Worse 
than this, they have 
suffered many terrible 
persecutions, and the 
dreadful curses of 
Deuteronomy have been 
brought upon them. Some 
of these persecutions have 
happened within living 
memory.

Many of us can remember 
the concentration camps of 
Hitler, and his persecution, 
in which over six million 
Jews were killed with a 
cruelty that shook the 
world. Read again 
Deuteronomy, chapter 28, 
verses 64-67, and you will 
marvel that these words, 
written by Moses over 
3,000 years ago, have 
come to pass in our time.

It is a sad story, and it is 
not yet ended. We are 
bound to feel glad when 
we read from the Word of 
God that the ending will be 
a happy one. 

 سال، يهوديان هيچ جايی در 2000نزديک به 
از اين بدتر، آنها زجرها . سرزمين خود نداشتند

و مصيبتهای زيادی کشيدند و لعنت بزرگی که 
بعضی از آن .  در تثنيه خوانديم، بر آنها وارد شد

مصيبت ها در خاطرات جاودانی آنها ماندگار 
. شد

بسياری از ما می توانيم کمپ مرکزی هيتلر، 
شکنجه گری های او، و کشتار ظالمانۀ بيش از 
شش ميليون يهودی را به ياد بياوريم که تمام 

، آيۀ 28دوباره تثنيه باب . جهان را شوکه کرد
 3000 را بخوانيد و از نوشته های 67 تا 64

سال پيش موسی که امروزه تحقق پيدا کرده 
. متعجب شويد

اين يک داستان غم انگيز است که هنوز پايان 
اما ما از کلام خدا احساس شادی می . نيافته است

کنيم، وقتی می دانيم که پايان خوشی در کار 
. خواهد بود

A people without a home



سرانجام، بازگشت به سرزمين 
خود

• Turn to Jeremiah, chapter 30, and read the 
words of God to the Jews in verse 
11,"Though I make a full end of all nations 
whither I have scattered thee, yet will I not 
make a full end of thee: but I will correct thee 
in measure, and will not leave thee altogether 
unpunished.“

• Again in Jeremiah, chapter 31, verses 10-11, 
we read,  "He that scattered Israel will gather 
him, and keep him, as a shepherd doth his 
flock. For the Lord hath redeemed Jacob, and 
ransomed him from the hand of him that was 
stronger that he."

 بازگرديد و کلام خدا را به 30به ارميا باب 
با شما هستم و نجاتتان "  بخوانيد، 11يهوديان در آيۀ 

خواهم داد؛ حتی اگر قومهايی را که شما را در 
ميانشان پراکنده کردم، بکلی تار و مار کنم، شما را 
از بين نخواهم برد؛ البته شما را بی  تنبيه نخواهم 

بلی، يقين مجازاتتان خواهم نمود، ولی . گذارد
" منصفانه و عادلانه

 

 می 11و10، آيۀ 31و باز هم در ارميا باب 
همان خدايی که قوم خود را پراکنده : "خوانيم

ساخت، بار ديگر ايشان را دور هم جمع خواهد کرد 
و از ايشان محافظت خواهد نمود، همانطور که 

او اسرائيل را از . چوپان از گله خود مراقبت می کند
چنگ کسانی که از ايشان قوی ترند، نجات خواهد 

"داد

Back to their own land at last



سرانجام، بازگشت به سرزمين 
خود

• And now, after nearly 2,000 years, God is 
gathering Israel. In 1917 the Balfour 
Declaration was signed. This was a promise 
that the British would make the land of 
Palestine (now called Israel) a national 
home for the Jews. 

• From that time onward, the Jews have been 
going back to the land of Israel in great 
numbers, though Britain has not always 
been as helpful as she promised to be. 
There was another step forward in 1948, 
when the State of Israel was formed.

 سال، خدا 2000و حالا، بعد از حدود 
در سال . اسرائيل را دور هم جمع می کند

اين وعده ای .  بيانيۀ بالفر امضاء شد1917
بود در رابطه با اينکه انگلستان، سرزمين 

را )  که حالا اسرائيل نام دارد(فلسطين 
.سرزمين يهوديان خواهد ساخت

از آن زمام به بعد، تعداد بسياری از يهوديان 
به سرزمين اسرائيل بر می گردند با اينحال 
که بريتانيا آنچنان که وعده داده بود به آنها 

در سال .  در اين رابطه کمک نکرده است
 قدم ديگری به جلو برداشته شد، 1948

. زمانی که دولت اسرائيل تشکيل شد

Back to their own land at last





 پايتخت آيندۀ جهان–اورشليم 

• Today there is trouble in the Middle 
East. The little Jewish State has 
had to fight for its existence against 
great odds. Even now, surrounded 
by powerful and well-armed 
enemies, its future appears black.

• But we read in Jeremiah, chapter 
30, verse 7, "...it is even the time of 
Jacob's trouble, but he shall be 
saved out of it.“ When the last great 
day of battle comes - and we can 
see from our daily papers that it 
cannot be far away - the Jews in 
Israel will be in a desperate 
position. 

• And at that time, the Lord Jesus will 
come again. He will save the land of 
Israel, and - at last - the Jews will 
recognise Him and accept Him. 

• The prophet Zechariah tells us, 
"...they shall look upon Me whom 
they have pierced, and they shall 
mourn for Him, as one mourneth for 
his only son..."(Zechariah, chapter 
12, verse 10). 

دولت اسرائيل . امروزه در خاور ميانه مشکلاتی وجود دارد
حتی الان نيز . برای موجوديت خود با مخالفان می جنگد

توسط نيروهای مسلح قدرتمندی در محاصره است و آيندۀ آن 
. تاريک به نظر می رسد

روز هولناکی در : " می خوانيم7، آيۀ 30ارميا باب اما در 
نظير آن تابحال ديده نشده است؛ آن روز، زمان ! پيش است

" سختی قوم من است، ولی از آن نجات خواهند يافت

وقتی روز عظيم آخر جنگ برسد، و آنروز دور نيست که 
بتوانيم آنرا در مطبوعات بخوانيم، يهوديان در اسرائيل 

و در آن زمان، خداوند .  وضعيت بسيار سختی خواهند داشت
او سرزمين اسرائيل را نجات . عيسی مسيح دوباره خواهد آمد

خواهد داد و در آخر، يهوديان او را می شناسند و او را می 
. پذيرند

آنها بر من که نيزه زده اند : "زکريای نبی به ما می گويد
خواهند نگريست و مانند کسی که برای يگانه فرزند خود عزا 
می گيرد، ماتم خواهند گرفت و چنان به تلخی اشک خواهند 

زکريا، " ( زاده  شان مرده است-ريخت که گويی پسر نخست
).10، آيۀ 12باب 

Jerusalem - the future capital of the world



 پايتخت آيندۀ جهان–اورشليم 

• Under Jesus, their King, the Jews will be 
the most exalted nation in the world, and 
the prophecy of Zechariah, chapter 8, 
verses 22-23, will be fulfilled, 

• "Yea, many people and strong nations shall 
come to seek the Lord of hosts in 
Jerusalem, and to pray before the Lord. 
Thus saith the Lord of hosts; In those days 
it shall come to pass, that ten men shall 
take hold out of all languages of the 
nations, even shall take hold of the skirt of 
him that is a Jew, saying, We will go with 
you: for we have heard that God is with 
you."

پايين تر از عيسی، پادشاه آنها، 
يهوديان بزرگترين قوم جهان 
خواهند بود، و پيشگويی های 
زکريای نبی به انجام خواهد رسيد، 

، آيۀ 8همانطور که در زکريا باب 
:   می گويد22-23

مردم زيادی از ملل مقتدر جهان "
به اورشليم برای عبادت می آيند و 
.  از خداوند متعال برکت می طلبند

در آن روزها ده نفر از مردمان 
بيگانه دست به دامن يک نفر 

ما را هم با : يهودی شده می گويند
خود ببر، زيرا شنيده ايم که خدا با 

" توست

Jerusalem - the future capital of the world



خلاصه
This little table may help you

1. 3,500 years ago God brought the 
Jews out of Egypt. He gave them 
the land of Israel to live in, and 
taught them His ways.

2. The Jews forsook God´s way. 
Instead of showing the nations 
around how God wanted them to 
live, they copied those wicked 
nations.

3. 2,500 years ago God at last 
punished them by sending them 
into captivity. The Southern 
Kingdom of Judah was brought 
back to the land of Israel after 70 
years, but they still went on 
disobeying God.

4. 2,000 years ago After the 
crucifixion of Jesus, the Jews were 
driven out of the land. 

For nearly 2,000 years they were 
homeless and persecuted.

5. Today God is again bringing them 
back to the land of Israel, and will 
shortly make them "The head (of 
the nations), and not the tail" 
(Deuteronomy, chapter 28, verse 
13).

اين جدول کوچک می  تواند به شما کمک 
کند 

، خدا يهوديان را از مصر  سال پيش3500. 1
او به آنها سرزمين اسرائيل را برای . بيرون آورد

. سکونت داد و به آنها راههای خود را آموخت
بجای اينکه . يهوديان راه خدا را ترک کردند. 2

به اقوام ديگر نشان دهند که خدا از آنها خواسته 
چگونه زندگی کنند، از آن اقوام شرير تقليد 

. کردند
، خدا در نهايت آنها را با  سال پيش2500. 3

پادشاهی . فرستادنشان به اسارت، تنبيه کرد
 سال به سرزمين اسرائيل 70جنوبی يهودا بعد از 

بازگشت، اما آنها همچنان نافرمانی از خدا را 
.ادامه دادند

 بعد از مصلوب شدن عيسی،  سال پيش2000. 4
نزديک به . يهوديان از سرزمينشان رانده شدند

.  سال آنها آواره و در جفا بودند2000مدت 
 خدا دوباره آنها را به سرزمين امروزه. 5

رهبر "اسرائيل برمی گرداند و بزودی آنها را 
، 28تثنيه باب " (ملتّها خواهد کرد و نه پيرو آنها 

) 13آيۀ 

Summary


